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Tek saulīte tecēdama* 
 

Tautasdziesma   Volkslied 
 

1 
Tek saulīte   Die Sonne läuft 
 tecēdama,   eilig, 
es paliku   ich bleibe 
pavēnī.    im Schatten. 
Nava savas māmuliņas, Ich habe keine eigene Mutter 
kas iecēla   die mich hineingehoben hat 
saulītē.    in die Sonne. 
 

2 
Tec’, saulīte,   Lauf, liebe Sonne, 
pagaid’(i) manis,  aber hör doch mal, 
ko es tevi pasacīš’(u):  was ich dir sagen möchte: 
nes’    „Bringe 

manai māmiņai  meinem Mütterchen 
simtu labu vakariņ’(u). hundert Abendgrüße.“ 

3 

Jau saulīte    Schon die Sonne 
zemu, zemu,   steht niedrig, steht niedrig. 
 māmuliņa   Mütterchen 
tāļu, tāļ(u).   ist weit, weit. 
Teku, teku   Ich laufe, ich laufe, 
nepanāku,   ich hole sie nicht ein. 
saucu, saucu,   Ich rufe, ich rufe, 
nesasauc’(u)!   ich erreiche sie nicht rufend. 
    (ich errufe sie nicht. SG) 
 
* verarbeitet in der Kantate „Tek saulīte tecēdama“ von 
   Jēkabs GRAUBIŅŠ (1886-1961) 
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 Tek saulīte tecēdama 
 
 Eilig flieht dahin die Sonne, 
 lässt im Schatten mich allein. 
 Keine liebe Mutter hebt mich 
 in den lichten warmen Schein. 
 
 Eile, Sonne, - nein, verweile, 
 hör, was ich dir sagen muss: 
 meiner teuren Mutter bringe 
 einen tausendfachen Gruß. 
 
 Tief und tiefer sinkt die Sonne, 
 fern, ach fern ist Mütterlein. 
 Rufend kann ich’s nicht errufen, 
 Laufend hol ich’s nimmer ein. 


